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1. DEFINICIÓN DEL NIVEL Y OBJETIVOS GENERALES

Las enseñanzas de Nivel Intermedio B1 tienen por objeto capacitar al alumnado
para desenvolverse en la mayoría de las situaciones que pueden surgir cuando viaja
por lugares en los que se utiliza el idioma; en el establecimiento y mantenimiento de
relaciones personales y sociales con usuarios de otras lenguas, tanto cara a cara
como a través de medios técnicos; y en entornos educativos y ocupacionales en los
que se producen sencillos intercambios de carácter factual.

A este fin, el alumnado deberá́ adquirir las competencias que le permitan utilizar el
idioma con cierta flexibilidad, relativa facilidad y razonable corrección en situaciones
cotidianas y menos habituales en los ámbitos personal, público, educativo y
ocupacional, para comprender, producir, coproducir y procesar textos orales y escritos
breves o de extensión media, en un registro formal, informal o neutro y en una
variedad estándar de la lengua, que versen sobre asuntos personales y cotidianos o
aspectos concretos de temas generales, de actualidad o de interés personal, y que
contengan estructuras sencillas y un repertorio léxico común no muy idiomático.

Una vez adquiridas las competencias correspondientes al Nivel Intermedio B1, el
alumnado será́ capaz de:

Comprender el sentido general, la información esencial, los puntos principales, los
detalles más relevantes y las opiniones y actitudes explícitas de los hablantes en
textos orales breves o de extensión media, bien estructurados, claramente articulados
a velocidad lenta o media y transmitidos de viva voz o por medios técnicos en una
variedad estándar de la lengua, que traten de asuntos cotidianos o conocidos, o sobre
temas generales, o de actualidad, relacionados con sus experiencias e intereses, y
siempre que las condiciones acústicas sean buenas, se pueda volver a escuchar lo
dicho y se puedan confirmar algunos detalles.

Producir y coproducir, tanto en comunicación cara a cara como a través de medios
técnicos, textos orales breves o de media extensión, bien organizados y adecuados al
contexto, sobre asuntos cotidianos, de carácter habitual o de interés personal, y
desenvolverse con una corrección y fluidez suficientes para mantener la línea del
discurso, con una pronunciación claramente inteligible, aunque a veces resulten
evidentes el acento extranjero, las pausas para realizar una planificación sintáctica y
léxica, o reformular lo dicho o corregir errores cuando el interlocutor o la interlocutora
indica que hay un problema, y sea necesaria cierta cooperación para mantener la
interacción.

Comprender el sentido general, la información esencial, los puntos principales, los
detalles más relevantes y las opiniones y actitudes explícitas del autor o la autora en
textos escritos breves o de media extensión, claros y bien organizados, en lengua
estándar y sobre asuntos cotidianos, aspectos concretos de temas generales, de
carácter habitual, de actualidad, o de interés personal.

Producir y coproducir, independientemente del soporte, textos escritos breves o de
extensión media, sencillos y claramente organizados, adecuados al contexto
(destinatario o destinataria, situación y propósito comunicativo), sobre asuntos
cotidianos, de carácter habitual o de interés personal, utilizando con razonable
corrección un repertorio léxico y estructural habitual relacionado con las situaciones
más predecibles y los recursos básicos de cohesión textual, y respetando las
convenciones ortográficas y de puntuación fundamentales.
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Mediar entre hablantes de la lengua meta o de distintas lenguas en situaciones de
carácter habitual en las que se producen sencillos intercambios de información
relacionados con asuntos cotidianos o de interés personal.

2. OBJETIVOS ESPECÍFICOS Y CRITERIOS DE EVALUACIÓN

Actividades de comprensión de textos orales

2.1.1. Objetivos

Comprender con suficiente detalle anuncios y mensajes que contengan
instrucciones, indicaciones u otra información, dadas cara a cara o por medios
técnicos, relativas al funcionamiento de aparatos o dispositivos de uso frecuente, la
realización de actividades cotidianas, o el seguimiento de normas de actuación y de
seguridad en los ámbitos público, educativo y ocupacional.

Comprender la intención y el sentido generales, así como los aspectos importantes,
de declaraciones breves y articuladas con claridad, en lenguaje estándar y a
velocidad normal (por ejemplo, durante una celebración privada o una ceremonia
pública).

Comprender las ideas principales y detalles relevantes de presentaciones, charlas
o conferencias breves y sencillas que versen sobre temas conocidos, de interés
personal o de la propia especialidad, siempre que el discurso esté articulado de
manera clara y en una variedad estándar de la lengua.

Entender, en transacciones y gestiones cotidianas y menos habituales, la
exposición de un problema o la solicitud de información respecto de la misma (por
ejemplo, en el caso de una reclamación), siempre que se pueda pedir confirmación
sobre algunos detalles.

Comprender el sentido general, las ideas principales y detalles relevantes de una
conversación o discusión informal que tiene lugar en su presencia, siempre que el
tema resulte conocido, y el discurso esté articulado con claridad y en una variedad
estándar de la lengua.

Comprender, en una conversación o discusión informal en la que participa, tanto de
viva voz como por medios técnicos, descripciones y narraciones sobre asuntos
prácticos de la vida diaria, e información específica relevante sobre temas
generales, de actualidad o de interés personal, y captar sentimientos como la
sorpresa, el interés o la indiferencia, siempre que no haya interferencias acústicas y
que los interlocutores o interlocutoras hablen con claridad, despacio y directamente,
que eviten un uso muy idiomático de la lengua y que estén dispuestos a repetir o
reformular lo dicho.

Identificar los puntos principales y detalles relevantes de una conversación formal o
debate que se presencia, breve o de duración media, y entre dos o más
interlocutores o interlocutoras, sobre temas generales, conocidos, de actualidad o
del propio interés, siempre que las condiciones acústicas sean buenas, que el
discurso esté bien estructurado y articulado con claridad, en una variedad de
lengua estándar, y que no se haga un uso muy idiomático o especializado de la
lengua.

Comprender, en una conversación formal en la que se participa, en el ámbito
público, académico u ocupacional, e independientemente del canal, gran parte de
lo que se dice sobre actividades y procedimientos cotidianos, y menos habituales si
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está relacionado con el propio campo de especialización, siempre que los
interlocutores o interlocutoras eviten un uso muy idiomático de la lengua y
pronuncien con claridad, y cuando se puedan plantear preguntas para comprobar
que se ha comprendido lo que el interlocutor o la interlocutora ha querido decir y
conseguir aclaraciones sobre algunos detalles.

Comprender las ideas principales de programas de radio o televisión, tales como
anuncios publicitarios, boletines informativos, entrevistas, reportajes o
documentales, que tratan temas cotidianos, generales, de actualidad, de interés
personal o de la propia especialidad, cuando se articulan de forma relativamente
lenta y clara.

Comprender gran cantidad de películas, series y programas de entretenimiento que
se articulan con claridad y en un lenguaje sencillo, en una variedad estándar de la
lengua, y en los que los elementos visuales y la acción conducen gran parte del
argumento.

2.1.2. Criterios de evaluación

a) Conoce y aplica a la comprensión del texto, extrayendo claves para
interpretarlo, los aspectos socioculturales y sociolingüísticos comunes relativos a la
vida cotidiana, condiciones de vida, relaciones interpersonales, kinésica y
proxémica, costumbres y valores, y convenciones sociales de las culturas en las
que se usa el idioma.

b) Sabe aplicar las estrategias más adecuadas en cada caso para la
comprensión del sentido general, la información esencial, los puntos e ideas
principales y los detalles más relevantes del texto.

c) Distingue la función o funciones comunicativas más relevantes del texto y
un repertorio común de sus exponentes, así como patrones discursivos básicos
relativos a la organización textual.

d) Aplica a la comprensión del texto los conocimientos sobre los
constituyentes y la organización de patrones sintácticos de uso frecuente en la
comunicación oral.

e) Reconoce sin dificultad léxico oral de uso frecuente relativo a asuntos
cotidianos, de carácter general, o relacionados con los propios intereses, y puede
inferir del contexto y del contexto, generalmente de manera correcta, los
significados de algunas palabras y expresiones que desconoce.

f) Discrimina los patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de
uso común y reconoce las intenciones comunicativas y los significados
generalmente asociados a los mismos.

Actividades de producción y coproducción textos orales

2.2.1. Objetivos

a) Hacer declaraciones públicas breves y ensayadas, sobre un tema
cotidiano dentro del propio campo o de interés personal, que son claramente
inteligibles a pesar de ir acompañadas de un acento y entonación

5



Parte B- Aspectos específicos- Nivel Intermedio B1

inconfundiblemente extranjeros.

b) Hacer presentaciones preparadas, breves o de extensión media, bien
estructuradas y con apoyo visual (gráficos, fotografías, transparencias o
diapositivas), sobre un tema general o del propio interés o especialidad, con la
suficiente claridad como para que se pueda seguir sin dificultad la mayor parte del
tiempo y cuyas ideas principales estén explicadas con una razonable precisión, así
como responder a preguntas complementarias breves y sencillas de los y de las
oyentes sobre el contenido de lo presentado, aunque puede que tenga que solicitar
que se las repitan si se habla con rapidez.

c) Desenvolverse en transacciones comunes de la vida cotidiana como los
viajes, el alojamiento, las comidas y las compras, así como enfrentarse a
situaciones menos habituales y explicar el motivo de un problema (por ejemplo,
para hacer una reclamación o realizar una gestión administrativa de rutina),
intercambiando, comprobando y confirmando información con el debido detalle,
planteando los propios razonamientos y puntos de vista con claridad, y siguiendo
las convenciones socioculturales que demanda el contexto específico.

d) Participar con eficacia en conversaciones informales, cara a cara o por
teléfono u otros medios técnicos, sobre temas cotidianos, de interés personal o
pertinentes para la vida diaria (por ejemplo: familia, aficiones, trabajo, viajes o
hechos de actualidad), en las que se describen con cierto detalle hechos,
experiencias, sentimientos y reacciones, sueños, esperanzas y ambiciones, y se
responde adecuadamente a sentimientos como la sorpresa, el interés o la
indiferencia; se cuentan historias, así como el argumento de libros y películas,
indicando las propias reacciones; se ofrecen y piden opiniones personales; se
hacen comprensibles las propias opiniones o reacciones respecto a las soluciones
posibles de problemas o cuestiones prácticas, y se invita a otros a expresar sus
puntos de vista sobre la forma de proceder; se expresan con amabilidad creencias,
acuerdos y desacuerdos; y se explican y justifican de manera sencilla opiniones y
planes.

e) Tomar la iniciativa en entrevistas o consultas (por ejemplo, para plantear
un nuevo tema), aunque se dependa mucho del entrevistador o de la entrevistadora
durante la interacción y utilizar un cuestionario preparado para realizar una
entrevista estructurada, con algunas preguntas complementarias.

f) Tomar parte en conversaciones y discusiones formales habituales, en
situaciones predecibles en los ámbitos público, educativo y ocupacional, sobre
temas cotidianos y que suponen un intercambio de información sobre hechos
concretos o en las que se dan instrucciones o soluciones a problemas prácticos, y
plantear en ellas un punto de vista con claridad, ofreciendo breves razonamientos y
explicaciones de opiniones, planes y acciones, y reaccionado de forma sencilla
ante los comentarios de los interlocutores, siempre que pueda pedir que se repitan,
aclaren o elaboren los puntos clave si es necesario.
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2.2.2. Criterios de evaluación

a) Aplica a la producción del texto oral, tanto monológico como dialógico,
los conocimientos socioculturales y sociolingüísticos adquiridos, actuando con la
debida propiedad y respetando las normas de cortesía más frecuentes en los
contextos respectivos y según la modalidad discursiva, en un registro formal, neutro
o informal.

b) Conoce y sabe aplicar adecuadamente las estrategias para producir
textos orales breves o de media extensión, coherentes y de estructura simple y
clara, utilizando una serie de procedimientos sencillos para adaptar o reformular el
mensaje y reparar la comunicación.

c) Lleva a cabo las funciones principales demandadas por el propósito
comunicativo, utilizando adecuadamente los exponentes más habituales de dichas
funciones y siguiendo los patrones discursivos de uso más frecuente en cada
contexto.

d) Maneja un repertorio memorizado de frases y fórmulas para comunicarse
con una fluidez aceptable, con pausas para buscar expresiones y organizar o
reestructurar el discurso, o reformular o aclarar lo que ha dicho.

e) Interactúa de manera sencilla en intercambios claramente estructurados,
utilizando fórmulas o gestos simples para tomar o mantener el turno de palabra,
aunque en ocasiones tienda a concentrarse en la propia producción dificultando la
participación del interlocutor o de la interlocutora, o muestre algún titubeo a la hora
de intervenir cuando el interlocutor o la interlocutora acapara la comunicación.

f) Utiliza con la debida corrección y flexibilidad estructuras sintácticas de
uso frecuente según el contexto comunicativo y emplea, por lo general
adecuadamente, los recursos de cohesión textual más comunes (entonación,
repetición léxica, elipsis, deixis personal, espacial y temporal, marcadores
discursivos y conversacionales y conectores comunes), enlazando una serie de
elementos breves, concretos y sencillos para crear una secuencia cohesionada y
lineal.

g) Conoce y utiliza adecuadamente un repertorio léxico oral suficiente para
comunicar información relativa a temas conocidos, generales, de actualidad o
relacionados con los propios intereses en situaciones habituales y cotidianas,
aunque aún cometa errores importantes o tenga que adaptar el mensaje, cuando
las demandas comunicativas son más complejas o cuando aborda temas y
situaciones poco frecuentes en situaciones menos corrientes, recurriendo en este
caso a circunloquios y repeticiones.

h) Pronuncia y entona de manera clara e inteligible, aunque resulte evidente
el acento extranjero o cometa errores de pronunciación siempre que no
interrumpan la comunicación y los interlocutores o interlocutoras tengan que
solicitar repeticiones de vez en cuando.

Actividades de comprensión de textos escritos

2.3.1. Objetivos

a) Comprender con suficiente detalle, con la ayuda de la imagen o
marcadores claros que articulen el mensaje, anuncios, carteles, letreros o avisos
sencillos y escritos con claridad, que contengan instrucciones, indicaciones u otra
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información relativa al funcionamiento de aparatos o dispositivos de uso frecuente,
la realización de actividades cotidianas o el seguimiento de normas de actuación y
de seguridad en los ámbitos público, educativo y ocupacional.

b) Localizar con facilidad y comprender información relevante formulada de
manera simple y clara en material escrito de carácter cotidiano o relacionada con
asuntos de interés personal, educativo u ocupacional, por ejemplo, en anuncios,
prospectos, catálogos, guías, folletos, programas o documentos oficiales breves.

c) Entender información específica esencial en páginas web y otros
materiales de referencia o consulta, en cualquier soporte, claramente estructurados
y sobre temas generales de interés personal, académico u ocupacional, siempre
que se puedan releer las secciones difíciles.

d) Comprender notas y correspondencia personal en cualquier formato y
mensajes en foros y blogs, en los que se dan instrucciones o indicaciones; se
transmite información procedente de terceros; se habla de uno mismo; se describen
personas, acontecimientos, objetos y lugares; se narran acontecimientos pasados,
presentes y futuros, reales o imaginarios; y se expresan de manera sencilla
sentimientos, deseos y opiniones sobre temas generales, conocidos o de interés
personal.

e) Comprender información relevante en correspondencia formal de
instituciones públicas o entidades privadas como centros de estudios, empresas o
compañías de servicios en la que se informa de asuntos del propio interés (por
ejemplo, en relación con una oferta de trabajo o una compra por internet).

f) Comprender el sentido general, la información principal, las ideas
significativas y algún detalle relevante en noticias y artículos periodísticos sencillos
y bien estructurados, breves o de extensión media, sobre temas cotidianos, de
actualidad o del propio interés, y redactados en una variante estándar de la lengua,
en un lenguaje no muy idiomático o especializado.

g) Comprender sin dificultad la línea argumental de historias de ficción,
relatos, cuentos o novelas cortas claramente estructurados, escritos en una
variedad estándar de la lengua y en un lenguaje sencillo, directo y no muy literario;
y hacerse una idea clara del carácter de los distintos personajes y sus relaciones, si
están descritos de manera sencilla y con detalles explícitos suficientes.

2.3.2. Criterios de evaluación

a) Conoce y aplica a la comprensión del texto, extrayendo claves para
interpretarlo, los aspectos socioculturales y sociolingüísticos comunes relativos a la
comunicación escrita en las culturas en las que se usa el idioma.

b) Sabe aplicar las estrategias más adecuadas en cada caso para la
comprensión del sentido general, la información esencial, los puntos e ideas
principales y los detalles más relevantes del texto, adaptando al mismo la
modalidad y velocidad de lectura.

c) Distingue la función o funciones comunicativas más relevantes del texto y
un repertorio de sus exponentes más comunes, así como patrones discursivos de
uso frecuente relativos a la organización, desarrollo y conclusión propios del texto
escrito según su género y tipo.
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d) Conoce los constituyentes y la organización de estructuras sintácticas de
uso frecuente en la comunicación escrita, según el género y tipo textual, y
comprende las intenciones comunicativas generalmente asociadas a los mismos.

e) Comprende el léxico escrito de uso frecuente relativo a asuntos
cotidianos y a temas generales o relacionados con sus intereses personales,
educativos u ocupacionales, y puede, generalmente de manera correcta, inferir del
contexto y del cotexto los significados de algunas palabras y expresiones que
desconoce.

f) Reconoce los valores y significados asociados a convenciones de formato,
tipográficas, ortográficas y de puntuación de uso común, así como abreviaturas y
símbolos de uso frecuente.

Actividades de producción y coproducción de textos escritos

2.4.1. Objetivos

a) Completar un cuestionario con información personal breve y sencilla
relativa a datos básicos, intereses, aficiones, formación o experiencia profesional, o
sobre preferencias, gustos u opiniones sobre productos, servicios, actividades o
procedimientos conocidos o de carácter cotidiano.

b) Escribir, en un formato convencional y en cualquier soporte, un
currículum vitae breve, sencillo y bien estructurado, en el que se señalan los
aspectos importantes de manera esquemática y en el que se incluye la información
que se considera relevante en relación con el propósito y destinatario o destinataria
específicos.

c) Escribir, en cualquier soporte, notas, anuncios y mensajes en los que se
transmite o solicita información sencilla de carácter inmediato u opiniones sobre
aspectos personales, académicos u ocupacionales relacionados con actividades y
situaciones de la vida cotidiana, y en los que se resaltan los aspectos que resultan
importantes, respetando las convenciones específicas de este tipo de textos, y las
normas de cortesía y, en su caso, de la etiqueta.

d) Tomar notas, haciendo una lista de los aspectos importantes, durante
una conversación formal, presentación, conferencia o charla sencilla, siempre que
el tema sea conocido y el discurso se formule de manera simple y se articule con
claridad, en una variedad estándar de la lengua.

e) Escribir correspondencia personal, y participar en chats, foros y blogs,
sobre temas cotidianos, generales, de actualidad o del propio interés, y en los que
se pide o transmite información; se narran historias; se describen, con cierto
detalle, experiencias, acontecimientos, sean estos reales o imaginados,
sentimientos, reacciones, deseos y aspiraciones; se justifican brevemente
opiniones y se explican planes, haciendo ver los aspectos que se creen
importantes, preguntando sobre problemas o explicándolos con razonable
precisión.

f) Escribir, en cualquier soporte, correspondencia formal básica y breve
dirigida a instituciones públicas o privadas y a empresas, en las que se da y solicita
información básica o se realiza una gestión sencilla (por ejemplo, una reclamación),
observando las principales convenciones formales y características de este tipo de
textos y respetando las normas fundamentales de cortesía y, en su caso, de la
etiqueta.

g) Escribir informes muy breves en formato convencional, con información
sobre hechos comunes y los motivos de ciertas acciones, en los ámbitos público,
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educativo u ocupacional, haciendo una descripción simple de personas, objetos y
lugares y señalando los principales acontecimientos de forma esquemática.

2.4.2. Criterios de evaluación

a) Aplica a la producción y coproducción del texto escrito los conocimientos
socioculturales y sociolingüísticos adquiridos, actuando con la debida propiedad y
respetando las normas de cortesía más frecuentes en los contextos respectivos y
según la modalidad discursiva, en un registro formal, neutro o informal.

b) Conoce y sabe aplicar estrategias adecuadas para elaborar textos
escritos breves y de estructura simple adaptados a contextos habituales, por
ejemplo, copiando modelos según el género y tipo textual o haciendo un guión o
esquema para organizar la información o las ideas.

c) Lleva a cabo las funciones principales demandadas por el propósito
comunicativo, utilizando los exponentes más habituales de dichas funciones y los
patrones discursivos de uso más frecuente para organizar el texto escrito según su
género y tipo.

d) Muestra un control razonable de estructuras sintácticas de uso frecuente
y emplea mecanismos simples de cohesión (repetición léxica, elipsis, deixis
personal, espacial y temporal, yuxtaposición y conectores básicos), enlazando una
serie de elementos breves, concretos y sencillos para crear una secuencia
cohesionada y lineal.

e) Conoce y utiliza un repertorio léxico escrito de uso frecuente suficiente
para comunicar información breve, simple y directa en situaciones habituales y
cotidianas, aunque en situaciones menos corrientes y sobre temas menos
conocidos tenga que adaptar el mensaje.

f) Utiliza, de manera adecuada para hacerse lo bastante comprensible, los
signos de puntuación elementales (por ejemplo, punto o coma) y las reglas
ortográficas básicas (por ejemplo, uso de mayúsculas y minúsculas), así como las
convenciones formales más habituales de redacción de textos tanto en soporte
papel como digital.

Actividades de mediación

2.5.1. Objetivos

a) Transmitir oralmente a terceros la idea general, los puntos principales y
detalles relevantes de la información relativa a asuntos cotidianos y a temas de
interés general, personal o de actualidad contenida en textos orales o escritos (por
ejemplo: instrucciones o avisos, prospectos, folletos, correspondencia,
presentaciones, conversaciones y noticias), siempre que dichos textos tengan una
estructura clara, estén articulados a una velocidad lenta o media o escritos en un
lenguaje no especializado y presenten una variedad estándar de la lengua no muy
idiomática.

b) Interpretar en situaciones cotidianas durante intercambios breves y
sencillos con amigos, familia, huéspedes o anfitriones, tanto en el ámbito personal
como público (por ejemplo: mientras se viaja, en hoteles o restaurantes o en
entornos de ocio), siempre que los o las participantes hablen despacio y claramente
y que se pueda pedir confirmación.

c) Interpretar durante intercambios simples, habituales y bien estructurados,
de carácter meramente factual, en situaciones formales (por ejemplo, durante una
entrevista de trabajo breve y sencilla), siempre que pueda prepararse de antemano
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y pedir confirmación y aclaraciones según lo necesite, y que los o las participantes
hablen despacio, articulen con claridad y hagan pausas frecuentes para facilitar la
interpretación.

d) Mediar en situaciones cotidianas y menos habituales (por ejemplo: visita
médica, gestiones administrativas sencillas o un problema doméstico), escuchando
y comprendiendo los aspectos principales, transmitiendo la información esencial y
dando y pidiendo opinión y sugerencias sobre posibles soluciones o vías de
actuación. Tomar notas breves para terceras personas, recogiendo, con la debida
precisión, información específica y relevante de mensajes (por ejemplo,
telefónicos), anuncios o instrucciones articulados con claridad, sobre asuntos
cotidianos o conocidos.

e) Tomar notas breves para terceras personas, recogiendo instrucciones o
haciendo una lista de los aspectos más importantes, durante una presentación,
charla o conversación breves y claramente estructuradas, siempre que el tema sea
conocido y el discurso se formule de un modo sencillo y se articule con claridad en
una variedad estándar de la lengua.

f) Resumir breves fragmentos de información de diversas fuentes, así como
realizar paráfrasis sencillas de breves pasajes escritos utilizando las palabras y la
ordenación del texto original.

g) Transmitir por escrito la idea general, los puntos principales y detalles
relevantes de fragmentos breves de información relativa a asuntos cotidianos y a
temas de interés general, personal o de actualidad contenidos en textos orales o
escritos (por ejemplo: instrucciones, noticias, conversaciones o correspondencia
personal), siempre que los textos fuente tengan una estructura clara, estén
articulados a una velocidad lenta o media o estén escritos en un lenguaje no
especializado y presenten una variedad estándar de la lengua no muy idiomática.
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3. COMPETENCIAS Y CONTENIDOS

Estratégicos.

3.1.1. Estrategias de comprensión de textos orales y escritos

Conocimiento y uso de las estrategias de planificación, ejecución, control y reparación
de la comprensión de textos orales y escritos.

Coordinar las propias competencias generales y comunicativas con el fin de realizar
eficazmente la tarea (repasar qué se sabe sobre el tema, qué se puede o quiere
decir, entre otras técnicas).

Movilizar esquemas e información previa sobre tipo de tarea y tema. c) Identificar el
tipo textual, adaptando la comprensión al mismo.

d) Distinguir entre tipos de comprensión (sentido general, información
esencial, puntos principales y detalles relevantes).

e) Formular hipótesis sobre contenido y contexto de un texto oral o escrito
corto y de temas cotidianos concretos basándose en el conocimiento del tema y el
contexto (emisor o emisora, destinatario o destinataria, situación o elemento
paralingüísticos) y contexto (resto del texto).

f) Inferir y formular hipótesis sobre significados a partir de la comprensión
de elementos aislados significativos, lingüísticos y paralingüísticos con el fin de
reconstruir el significado global del texto.

g) Comprobar hipótesis: ajuste de las claves de inferencia con los
esquemas de partida.

h) Usar recursos como el subrayado o la toma de notas para lograr una
mejor comprensión del contenido y estructura del texto.

i) Localizar y usar de modo adecuado los recursos lingüísticos o temáticos
apropiados para el nivel (uso de un diccionario o gramática y obtención de ayuda
entre otros).

j) Reformular hipótesis a partir de la comprensión de nuevos elementos.

3.1.2. Estrategias de producción y coproducción, medición de textos orales y escritos

Conocimiento y uso de las estrategias de planificación, ejecución, control y reparación
de la producción y coproducción de textos orales y escritos.

a) Movilizar y coordinar las propias competencias generales y
comunicativas con el fin de realizar eficazmente la tarea (repasar qué se sabe
sobre el tema, qué se puede o quiere decir, entre otras técnicas).

b) Activar esquemas mentales sobre la estructura de la actividad y el texto
específicos (por ejemplo: presentación o transacción, escribir una nota, un correo
electrónico, etc.) adecuados a la tarea, al interlocutor o interlocutora y al propósito
comunicativo.

c) Identificar el vacío de información y opinión y valorar lo que puede darse
por supuesto.

d) Concebir el mensaje con claridad y distinguiendo su idea o ideas
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principales y su estructura básica.

e) Adecuar el texto al destinatario o destinataria, contexto y canal, aplicando
el registro y las características discursivas adecuadas a cada caso.

f) Apoyarse en los conocimientos previos (utilizar lenguaje “prefabricado”,
frases hechas, etc.) y sacar el máximo partido de los mismos.

g) Expresar el mensaje con claridad y coherencia, estructurándolo
adecuadamente y ajustándose a los modelos y fórmulas de cada tipo de texto.

h) Reajustar la tarea (emprender una versión más modesta de la tarea) o el
mensaje (hacer concesiones en lo que realmente se querría expresar), tras valorar
las dificultades y los recursos disponibles.

i) Localizar y usar adecuadamente recursos lingüísticos o temáticos
apropiados para el nivel (uso de un diccionario o gramática, obtención de ayuda,
elaboración de glosarios y fichas de lectura, entre otros).

j) Compensar las carencias lingüísticas mediante procedimientos
lingüísticos (por ejemplo: modificar palabras de significado parecido o definir o
parafrasear un término o expresión, usar sinónimos o antónimos), paralingüísticos o
paratextuales (por ejemplo: pedir ayuda o repetición con sencillez o frases hechas;
señalar objetos, usar deícticos o realizar acciones que aclaran el significado; usar
lenguaje corporal culturalmente pertinente como gestos, expresiones faciales,
posturas, contacto visual o corporal, proxémica; o usar sonidos extralingüísticos y
cualidades prosódicas convencionales).

k) Utilizar los procedimientos lingüísticos, paralingüísticos o paratextuales
relacionados con los contenidos discursivos correspondientes al nivel para
transmitir mensajes eficaces y significativos.

l) Probar nuevas expresiones o combinaciones de las mismas y, en
general, ser capaz de adoptar ciertos riesgos sin bloquear la comunicación.

m) Enfrentarse a interrupciones de la comunicación (debidas a factores
como bloqueos de memoria, no saber qué decir o escribir, entre otros) por medio de
técnicas tales como, por ejemplo, ganar tiempo o cambiar de tema.

n) Resolver dudas o bloqueos en la comunicación, por ejemplo, ganando
tiempo para pensar; dirigiendo la comunicación hacia otro tema; confirmando,
comprobando y solicitando aclaración de la información y de los aspectos ambiguos
a través de preguntas; entre otros.

ñ) Referirse con claridad al mensaje emitido por la otra persona e indicar
claramente las características del mensaje que se espera en la interacción escrita.
Cooperar con el interlocutor o con la interlocutora para facilitar la comprensión
mutua, indicando que se comprende o no lo que se escucha, pidiendo o facilitando
ayuda, repetición, clarificación o confirmación cuando sea preciso de manera
sencilla o con frases hechas.

o) Intervenir adecuadamente en conversaciones, discusiones o reuniones
de trabajo utilizando un repertorio lingüístico apropiado para iniciarlas, mantenerlas
y terminarlas, haciendo uso eficaz de los turnos de palabra, la toma de notas para
recordar la información, la paráfrasis, el resumen, la interpretación y la traducción.

p) Controlar el efecto y el éxito del discurso mediante petición y ofrecimiento
de aclaración y reparación de la comunicación.
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Discursivos.

Conocimiento, comprensión y aplicación de modelos contextuales y patrones textuales
comunes propios de la lengua oral monológica y dialógica y de la lengua escrita.

3.2.1. Coherencia textual

a) Características del contexto según el ámbito de acción general
(relevancia funcional y sociocultural del texto; aplicación de esquemas de
conocimiento); la actividad comunicativa específica; los o las participantes (rasgos,
relaciones, intención comunicativa) y la situación (canal, lugar, tiempo).

b) Expectativas generadas por el contexto: tipo, formato y estructura
textuales; variedad de lengua, registro y estilo; tema, enfoque y contenido; patrones
sintácticos, léxicos, fonético-fonológicos y ortotipográficos.

3.2.2. Cohesión textual

Organización y estructuración del texto según diferentes parámetros:

a) El (macro)género (por ejemplo, conversación: conversación formal).

b) La (macro)función textual: exposición, descripción, narración, exhortación
y argumentación.

c) La estructura interna primaria: Inicio (mecanismos iniciadores,
introducción del tema, tematización y focalización, enumeración). Desarrollo:
mantenimiento del tema (correferencia, sustitución, elipsis, repetición,
reformulación, énfasis), expansión temática (secuenciación, ejemplificación,
refuerzo, contraste, introducción de subtemas), cambio temático (digresión,
recuperación del tema), toma, mantenimiento y cesión del turno de palabra, apoyo,
demostración de entendimiento, petición de aclaración, comprobación de que se ha
entendido el mensaje, marcadores conversacionales. Conclusión (resumen y
recapitulación; indicación de cierre textual, cierre textual).

d) La estructura interna secundaria: relaciones oracionales, sintácticas y
léxicas contextuales y por referencia al contexto.

e) La entonación y la puntuación como recursos de cohesión del texto.

Fonético-fonológicos.

Percepción, selección (según la intención comunicativa) y producción de patrones
sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación de uso común, así como comprensión
de los significados e intenciones comunicativas generales asociados a los mismos.

Los contenidos sintácticos se detallan por cuatrimestre en el epígrafe 4 (Tabla de
contenidos y secuenciación).
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Ortotipográficos.

a) Reconocimiento y comprensión de los significados e intenciones
comunicativas asociados a los formatos, patrones y elementos gráficos, y
convenciones ortográficas, de uso común.

b) Selección, según la intención comunicativa, y uso de los patrones
gráficos y convenciones ortográficas fundamentales (el alfabeto/los caracteres,
representación gráfica de fonemas y sonidos), ortografía de las palabras
extranjeras, uso de los caracteres en sus diversas formas, signos ortográficos, la
estructura silábica y la división de la palabra al final de la línea.

Los contenidos sintácticos se detallan por curso y trimestre en las siguientes
tablas.

Interculturales.

Aplicación de los conocimientos, destrezas y actitudes interculturales que permitan

llevar a cabo actividades de mediación en situaciones cotidianas sencillas:

conocimientos culturales generales; conciencia sociolingüística; observación; escucha;

puesta en relación; respeto.

Los contenidos sintácticos se detallan por cuatrimestre en el epígrafe 4 (Tabla de
contenidos y secuenciación).

Sintácticos.

Reconocimiento y comprensión de los significados asociados a estructuras sintácticas
sencillas propias de la lengua oral y escrita.

Conocimiento, selección según la intención comunicativa y uso de estructuras
sintácticas sencillas propias de la lengua oral y escrita, según el ámbito y contexto
comunicativos.

Los contenidos sintácticos se detallan por cuatrimestre en el epígrafe 4 (Tabla de
contenidos y secuenciación).

Léxicos.

Comprensión, conocimiento, selección y uso de léxico oral sencillo de uso común,
dentro de las propias áreas de interés, en los ámbitos personal, público, educativo y
profesional, relativo a la descripción de los siguientes aspectos:

Los contenidos léxicos se detallan por cuatrimestre en el epígrafe 4 (Tabla de
contenidos y secuenciación).

Funcionales

Reconocimiento, comprensión y realización de las siguientes funciones comunicativas
mediante sus exponentes más comunes en la lengua oral y escrita, según el ámbito y
el contexto comunicativos.
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Los contenidos funcionales se detallan por cuatrimestre en el epígrafe 4 (Tabla de
contenidos y secuenciación).

Socioculturales y sociolingüísticos
Conocimiento y aplicación a la comprensión del texto oral y escrito, así como a la
producción y coproducción del texto oral y escrito, de los aspectos socioculturales y
sociolingüísticos relativos a los ámbitos siguientes:

Los contenidos funcionales se detallan por cuatrimestre en el epígrafe 4 (Tabla de
contenidos y secuenciación).

4. TABLA DE CONTENIDOS Y SECUENCIACIÓN

Se establecen los contenidos hasta el segundo cuatrimestre.
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NIVEL INTERMEDIO B1

CU
AT
RI
ME
ST
RE

UD FUNCIONALES SINTÁCTICOS LÉXICOS

FONÉTICO-
FONOLÓGI
COS Y

ORTOTIPO
GRÁFICOS

SOCIOCULTU-
RALES Y

SOCIOLINGÜÍS-
TICOS

P

R

I

M

E

R

C

U

A

T

R

I

M

E

S

T

R

E

1

- Interesarse
por algo y
reaccionar
ante una
información
tras
entenderla.

-Oración:
Oraciones
infinitivas con
y sin zu.
Subordinadas
con da/weil y
obwohl. Verbo:
Repaso de la
colocación del
verbo en la
oración
subordinada.

Formación de
palabras:

El infinitivo
como
sustantivo.

- Léxico
relacionado
con los
viajes: tipos
de viajes,
ofertas
turísticas,
etc.
- Expresio-
nes que
introducen
oraciones
definitivas.
Léxico
relacionado
con la
naturaleza.

- La
pronuncia-
ción de n,
ng, nk.

- El trabajo en
una pradera
alpina. La
importancia del
turismo en el
mundo
germanopar-
lante.

2

- Comprender
información
acerca de
una
tecnología
nueva.

- Hablar de la
publicidad

- Hablar de la
importancia
de
determina-
dos aparatos
en el pasado

- Verbos: Uso
del verbo
lassen
Oración:
Oraciones
con deshalb,
deswegen,
darum, daher,
sodass /
so…dass
Preposiciones
: Las
preposiciones
wegen y trotz
+ Genitiv
Adjetivo: El
genitivo.

- Léxico
relacionado
con el
mundo de la
publicidad.
Léxico
relacionado
con la
tecnología
y con los
aparatos.

-Pronuncia-
ción de los
grupos
consonán-
ticos ts y tst

- La
importancia y
la función de
la publicidad
en los países
de la lengua
alemana.
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3

- Hablar del
pasado.
Comprender
un reportaje
radiofónico.
Comprender
información
sobre
acontecimien
tos históricos

-Verbo: El
pretérito de
los verbos
regulares e
irregulares-Pr
eposiciones:
Las
preposiciones
de dativo y
genitivo para
nombras
complemen-t
os
temporales.
Sustantivo:
Formación de
palabras: Los
sustantivos
compuestos
(I).

- Léxico
necesario
para hablar
de los
aconteci-
mientos
importantes
en la vida
de las
personas,
aconteci-
mientos
históricos y
sobre la
felicidad y
las
relaciones
humanas.

-La
pronunciació
n de varias
consonan-
tes seguidas

- La cortesía
en los países
germanopar-
lantes.

4

- Hablar del
trabajo y en el
trabajo.
Hablar de
solicitudes de
trabajo.

- Oración:
Oraciones
condiciona-
les irreales
con
Konjunktiv II.
Oraciones
subordina-
das.
Sustantivos:
Formación
de palabras:
Los
sustantivos
compuestos
(II). Verbo:
El Konjunktiv
II de los
verbos
modales.
Verbos con
preposición
fija.

- Adverbios:
Adverbios
pronomina-
les dafür,
darauf, ...

- Léxico
relacionad
o con el
mundo
laboral (el
trabajo,
buscar
trabajo,
solicitar
un trabajo
etc.)

-Expresar
un tono
amable o
no amable
mediante
la
entonación

- El mundo
laboral en los
países
germanoparla
ntes
–solicitudes de
trabajo y
entrevistas de
trabajo.

5

- Hablar sobre
el tiempo
meteorológic
o. Extraer
información
de un texto
largo.

- Oración:
Oraciones
subordinada
s con damit y
um…zu-

- Adjetivo:
Forma del
comparativo
y superlativo

- Léxico
relaciona
do con el
medio
ambiente
y el
tiempo
atmosféri-
co.

- El ritmo en
frases de
cierta
extensión

- La
importancia
de la
protección del
medio
ambiente en
el mundo
germanopar-
lante. El
tiempo
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delante del
nombre.

- Preposicio-n
es: Uso de
las
preposicio-
nes um…zu
en las frases
finales.

atmosférico
en los países
de lengua
alemana.

6

-Comprender
un artículo de
prensa de
cierta
extensión.
Escribir un
texto sobre la
propia ciudad.
Comprender
una canción.

-Oraciones
Relativas con
dativo y
preposiciones
. Verbo:
Formación y
uso del Futur
I. Sustantivo:
El uso de la
–n
Deklination
Formación de
palabras: Los
sustantivos
terminados
en -heit y
-keit.

-Léxico
relacionado
con los
pronósticos
de futuro.
Léxico
relacionado
con la
planificación
de
ciudades.

-Diferenciar
fonética-
mente
ss y ß

-La
importancia
de la ciudad
de
Hamburgo
como
destino
turístico y
económico.
Canción del
cantante
alemán
Wincent
Weiss.
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C
U
AT
RI
M
E
S
T
R
E

U
D

FUNCIONALES
(comunicación)

SINTÁCTICOS
(gramaticales) LÉXICOS

FONÉTIC
O

FONOLÓ-
GICOS Y
ORTOTIP

O-
GRÁFICO

S

SOCICUL-
TURALES

Y
SOCIOLIN-
GÜÍSTICOS

S

E

G

U

N

D

O

C

U

A

T

R

I

M

E

S

T

R

E

7

- Comprender y
expresar
secuencias
temporales.
Relacionar
información con
textos cortos.
Presentar a
parejas famosas.

- Oración:
Oraciones
temporales
subordinadas:
bevor,
nachdem,
seit/seitdem,
während, bis
El
pluscuamper-
fecto.
- Partículas:
Uso de
partículas
modales aber,
denn, ja, mal,
wohl.

- Léxico
relaciona-

- do con la
familia y
las
relaciones
sociales.

- Expresar
emociones
a través de
la
entonación
de las
partículas
modales.

- Las
relaciones
familiares y
sociales en
el mundo
germanopar
-lante

8

-Comprender un
texto informativo.
Extraer
información de
un artículo de
prensa.
Comprender un
debate
radiofónico.

-Verbo: La
composición
de verbos
nuevos con
los prefijos
weg-, weiter-,
zusammen-,
zurück-, y
mit-, Enlaces:
Conectores
dobles
(Zweigliedrige
Konnektoren):
sowohl...als
auch,
entweder...od
er etc.
Partículas: La
negación con
nicht y kein,
nur +
brauchen + zu

-Léxico
relaciona-
do con la
salud, el
hospital y
el
bienestar.
Léxico
relacionado
con la
música y
los
instrument
os.

-La melodía
en la
entonación
de diferentes
tipos de
oraciones.

-El bienestar
y la salud en
los países
de habla
alemana.
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9

- Comprender
artículos de
prensa y
anuncios.
Comprender
el programa
de un curso.
Describir
cosas y a
personas
detalladamen
te. Encontrar
la
información
principal en
artículos de
prensa.
Comprender
una
entrevista
con un
director de
cine.

- Oración: La
posición de la
partícula
negativa nicht
en la oración.
Adjetivo: La
declinación
del adjetivo
sin artículo.
Adjetivos
compuestos

- Léxico
relaciona-
do con el
arte, la
música el
teatro y las
películas.

-La pronuncia-
ción de las
vocales en
posición
inicial de las
palabras.

- El arte en el
mundo de
habla
alemana.

10

- Describir
procesos y
proyectos.
Hablar de
proyectos
sociales. Hacer
una presentación
corta sobre un
tema.

- Adjetivo:
Formación de
adjetivos
mediante los
sufijos -los y
-bar. Verbo: La
voz pasiva en
presente,
imperfecto y
pluscuamperfe-
cto. La voz
pasiva con
verbos
modales.

- Léxico
relaciona-
do con el
compromis
o y los
proyectos
sociales

-El acento
en las
oraciones
con oder.

- Iniciativas y
proyectos
sociales en
los países
germanopar-
lantes.
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11

- Comprender
un texto de
una revista.
Comprender
información
importante.
Escribir a
diferentes
receptores.
Describir las
con más
detalle.
Mediar en
una
discusión.
Comprender
una
encuesta.

- Oración: Las
oraciones
relativas.
Adjetivo:
Adjetivos
como
sustantivos.
Adverbio:
Formación de
adverbios con
–einander.
Pronombres:
Determinante
s como
pronombres:
einer, keiner,
meiner...
Pronombres
relativos was
y wo.

- Léxico
relaciona
do con la
vida en la
ciudad.

-Las pausas
en las
oraciones.
Signos de
puntuación.

- Ciudades
importantes
en el ámbito
germanopar-
lante.

12

-Encontrar
información en
un texto
publicitario
Comprender
conversaciones
en un banco
Tener
conversaciones
en el banco
Describir
detalladamente
situaciones
difíciles
Comprender un
texto
informativo
Informar de
algo.

-Oración:
Oraciones
con je...desto
Adjetivo: El
participio I y
II como
adjetivo.
Contenidos
discursivos:
Marcadores
frecuentes
para tomar la
palabra

-Léxico
relacionad
o con el
dinero, la
economía
y la
globaliza-
ción.
Formación
de
palabras
con los
prefijos
her- y hin-.

-El acento
en las
palabras.

-La
importancia
de la
globalizació
n y de la
economía
en el mundo
germanoparl
ante.
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5. TIPOLOGÍAS TEXTUALES:

E-mail / blog / forum /sms/chat/carteles publicitarios
Textos de opinión.
Texto argumentativo.
Artículo de prensa.
Anuncios.
Citas literarias.

6. ESTRATEGIAS Y ACTITUDES

Estrategias metacognitivas
● Planificación.

o Planificar partes, secuencias, ideas principales o funciones lingüísticas que
se van a expresar de manera oral o escrita.
o Decidir por adelantado, prestar atención a aspectos generales y concretos
de una tarea e ignorar factores de distracción irrelevantes.

● Dirección.
o Comprender la finalidad del aprendizaje lingüístico como comunicación y
utilizar el conocimiento de los elementos que intervienen en la competencia
comunicativa para su desarrollo.
o Establecer con claridad y de forma realista los propios objetivos en relación
con las necesidades y la programación tanto a corto como a largo plazo.
o Identificar la función de los distintos tipos de actividades, así como del
profesorado, en el aprendizaje autónomo.
o Desarrollar el propio estilo de aprendizaje y la autonomía a través de las
estrategias de aprendizaje que mejor se adecuen a las características personales,
las actividades, las competencias y los contenidos.

o Organizar adecuadamente el tiempo y el material personal de aprendizaje.

● Evaluación.
o Comprobar el desarrollo de la actividad de comprensión, producción,
coproducción y mediación de textos orales y escritos mientras se produce y
cuando se termina.
o Reparar los problemas encontrados durante y después de la actividad de
comprensión, producción, coproducción y mediación de textos orales y escritos
mientras se produce y cuando se termina.
o Comprender el papel de la reparación de problemas en el proceso de
comunicación y de aprendizaje y aprender de este proceso.
o Utilizar la autoevaluación como elemento de mejora del proceso de
aprendizaje.

Estrategias cognitivas
● Procesamiento.

o Atender de forma global o selectiva a aspectos de la forma y del significado
de textos orales y escritos con el fin de una correcta comprensión y posterior
producción, coproducción o mediación.
o Utilizar información disponible tanto lingüística como no lingüística para adivinar
el significado de términos nuevos, predecir respuestas o completar información de
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textos orales y escritos.
● Asimilación.

o Usar eficazmente materiales de consulta y autoaprendizaje adecuados al
nivel de competencia comunicativa (diccionarios, gramáticas, libros de ejercicios y
recursos de las tecnologías de la información y de la comunicación entre otros).
o Utilizar los distintos sentidos para entender y recordar información,
empleando tanto imágenes mentales como las presentes a través de distintas
técnicas de memorización y organización adecuadas al tipo de contexto lingüístico
y/o al estilo de aprendizaje personal.

o Imitar, repetir y ensayar la lengua objeto de estudio de manera silenciosa

o en voz alta, prestando atención al significado para llevar a cabo una tarea oral o
escrita.

o Utilizar de la manera más adecuada la lengua materna u otras conocidas
para facilitar las actividades de comprensión, la producción, la coproducción y la
mediación de textos orales y escritos con la lengua objeto de estudio.
o Poner palabras u oraciones en un contexto y en ejemplos para la
comprensión, producción, coproducción y mediación de textos orales y escritos.
o Organizar y clasificar palabras, terminología o conceptos según sus
atributos de significado como, por ejemplo, a través de mapas conceptuales o
tablas de clasificación.
o Analizar textos, frases y palabras tratando de comprender la estructura y
construcción, con el fin de percibir mejor el significado y de crear reglas.
o Aplicar adecuadamente las reglas de uso y construcción de la lengua
objeto de estudio.

o Emplear el subrayado para resaltar la información importante de un texto.

o Tomar notas de palabras clave o conceptos de manera gráfica, verbal o
numérica, de forma abreviada, de textos orales y escritos diferenciando lo esencial
de lo accesorio de manera clara y organizada.
o Reelaborar la información obtenida de la toma de notas para producir un
texto oral o escrito reflejando su estructura.

o Resumir textos orales y escritos.

o Revisar los conocimientos previos desarrollados y relacionarlos con la
información nueva para utilizarlos de manera comunicativa y para superar
problemas o limitaciones en actividades de comprensión, producción, coproducción
y mediación de textos orales y escritos.

● Uso.

o Buscar, aprovechar y crear oportunidades para utilizar la lengua aprendida,
así como para aclarar, verificar o reparar problemas en la comunicación en
situaciones reales, naturales y de aprendizaje de forma comunicativa.

Estrategias afectivas y sociales
● Tolerar la comprensión parcial o vaga en una situación comunicativa y valorar la
importancia del uso de técnicas como la relajación, la respiración o el sentido del humor
que les ayuden a llevar a cabo las tareas de aprendizaje y comunicativas.

● Valorar la motivación y el refuerzo como clave del éxito en el aprendizaje.
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● Controlar las propias habilidades, creencias, actitudes y emociones en relación con el
desarrollo de una lengua no materna, así como el efecto que producen en el aprendizaje.

● Solicitar ayuda, repetición, parafraseo, correcciones, aclaraciones o
confirmaciones.
● Saber trabajar en equipo considerando a los compañeros y compañeras como
otra fuente más de aprendizaje.
● Desarrollar el entendimiento cultural sobre temas de los ámbitos personal,
público, educativo y profesional.
● Desarrollar formas de ocio conectadas con el aprendizaje de la lengua.

ACTITUDES

Comunicación
● Valorar la comunicación como fin fundamental del aprendizaje de una lengua y
mostrar una actitud positiva y participativa ante las actividades y tareas comunicativas
tanto en el aula como fuera de ellas.
● Comunicarse con otras personas dentro y fuera del aula como medio para el
desarrollo personal, social, cultural, educativo y profesional.

Lengua
● Valorar el aprendizaje de una lengua como instrumento de desarrollo personal,
social, cultural, educativo y profesional.
● Utilizar el aprendizaje de una lengua como base para otros aprendizajes tanto
lingüísticos como no lingüísticos.
● Desarrollar la competencia plurilingüe como instrumento de desarrollo intelectual
y cultural frente al aprendizaje de lenguas como elementos aislados.
● Valorar la importancia de la forma y el uso de la lengua objeto de estudio como
medio para comunicarse a través del desarrollo de las actividades de habla y de los
distintos niveles de contenido y competencia comunicativa.

Aprendizaje
● Desarrollar actitudes que favorezcan el éxito en el aprendizaje.

● Desarrollar la creatividad, la constancia en el método propio de trabajo, la
capacidad de análisis y de iniciativa.

● Desarrollar la autoestima y la confianza realista en las propias capacidades.

● Identificar la motivación, tanto intrínseca como extrínseca, y apreciar su
importancia en el aprendizaje de una lengua, definiendo los propios objetivos de
aprendizaje.
● Resolver problemas en la comunicación utilizando las estrategias comunicativas al
alcance del o de la hablante y ser capaz de expresarse de una forma que suponga más
riesgo y esfuerzo.
● Aprender a reducir aspectos afectivos como la ansiedad ante tareas de
comprensión o expresión que afectan negativamente la comunicación.

● Desarrollar el propio estilo de aprendizaje y la autonomía a través del uso de
las estrategias de aprendizaje de una lengua.
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7. EVALUACIÓN EN EL NIVEL INTERMEDIO B1

La evaluación continua NI B1 La evaluación se llevará a cabo a lo largo de todo el proceso de

enseñanza/aprendizaje, siendo el vehículo tanto para detectar posibles dificultades y/o

problemas y así poder solventarlos, como para consolidar aquellos aspectos que estén

funcionando adecuadamente. En todos los cursos, la evaluación formativa y continua se

aplicará al alumnado que asista regularmente a clase y se realizará en el transcurso de cada

unidad didáctica mediante actividades de desarrollo, ampliación y refuerzo, aportando una

información imprescindible y valiosa tanto para el/la profesor/a como para el/ la alumno/a.

Dicho sistema tendrá validez en la convocatoria de junio y septiembre. En la convocatoria

extraordinaria, el alumnado sólo tendrá que presentarse al examen de promoción de las

actividades lingüísticas que no haya superado en la convocatoria ordinaria.

El sistema de evaluación continua para todos los departamentos (aprobado por el claustro)

consistirá en la recogida, por parte del profesorado, de un mínimo de 4 evidencias de cada

una de las actividades lingüísticas. Para promocionar, el alumnado deberá tener, al menos, 2

evidencias positivas a lo largo del curso y que una de ellas sea del 2º cuatrimestre. El

alumnado del que no se tenga evidencias por no venir a clase podrá presentarse a un examen

en la evaluación intermedia, ordinaria y extraordinaria.

Nota: el alumnado Libre no será evaluado por evaluación continua.

Pruebas específicas de Certificación

Ver guía del alumnado del curso anterior.

8. BIBLIOGRAFÍA RECOMENDADA

Libro de texto recomendado
● Netzwerk neu B1 - Kursbuch, editorial Klett

● Netzwerk neu B1 - Arbeitsbuch, editorial Klett

Libros de consulta

● Power Wörterbuch Spanisch. Ed. Langenscheidt..

● Hueber Wörterbuch Deutsch- Spanisch - Spanisch- Deutsch. Ed. Hueber.

● Diccionario práctico Alemán- Español -Español-Alemán. Ed. Hueber.
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● Diccionario Pons Kompaktwörterbuch Español-Alemán; Alemán–Español. Ed. PONS

● Hueber Wörterbuch Deutsch als Fremdsprache, Ed. Hueber

● PONS Kompaktwörterbuch Deutsch als Fremdsprache, Ed. PONS

● P. Rusch, H. Schmitz, Einfach Grammatik.

● Übungsgrammatik Deutsch A1 bis B1. Ed. Langenscheidt.

● Deutsche Grammatik im Überblick. Ed. Cornelsen.

● Reimann, Monika, Grundstufen-Grammatik. Ed. Hueber.

9. LECTURAS

En el segundo cuatrimestre se propondrá la lectura de un libro de entre los disponibles para
préstamo en la biblioteca.

27


